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Dear parents,

Congratulations on your decision to purchase Calma.

For over 50 years, Medela has pioneered innovative products which
help to enhance babies’ health through the benefits of breast milk.
Your baby will always prefer breastfeeding. However, if you are
separated from your baby, Calma provides an excellent alternative
to feeding breast milk. With Calma, your baby can maintain its natu-
ral feeding behaviour learned on the breast. Any interference with
the breastfeeding relationship between the mother and her baby
can thus be minimised.

Medela wishes you and your baby all the best!

Intended use

Calma is intended to be used for feeding breast milk to healthy term
babies. Medela does not recommend using Calma with formula.

Important safety information

Read all instructions before use
SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Device

Only use original Medela accessories.

Keep Calma away from radiators and open flames.

Do not expose Calma to direct sunlight.

Inspect before each use: pull the transparent silicone part in all
directions to make sure it is still intact. Throw the part away at the
first sign of damage or weakness.

Plastic bottles and component parts become brittle when
frozen and may break when dropped.

Also, bottles and component parts may become damaged if
mishandled, e.g. dropped, over-tightened, or knocked over.
Take appropriate care in handling bottles and components.
Do not use the breast milk if bottles or components become
damaged.

Use

1 Follow the cleaning instructions.

1 Do not use Calma while sleeping or overly drowsy.

1 This is a single-user product. Use by more than one person may
present a health risk.

For your child’s safety and health
WARNING!

I Always use this product with adult supervision.

I Never use feeding teats as a soother.

1 Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

1 Always check the food temperature before feeding (risk of burning)

1 Keep all components not in use out of reach of children.

1 Do not warm milk in a microwave oven as this may cause uneven
heating and could scald your baby.

Cleaning and hygiene

A Clean all parts immediately after use with soapy water to

avoid the drying up of milk residues and to prevent
growth of bacteria.

Only use drinking-quality water for cleaning.

Do not clean Calma with a sharp or hard object (such as a brush, a

toothpick or sharp fingernails)

If you clean Calma in a dishwasher, parts may change in colour. This

has no impact on the function.

To avoid contamination, do not touch the inside of the parts after

cleaning.

Store Calma in an air-permeable, clean bag/container or an

air-permeable, clean paper/cloth until its next use.

For hygiene reasons, we recommend replacing Calma after 3

months.

Before using for the first time

Disassemble Calma into its individual parts (see picture 1).

Rinse all parts with cold water (approx. 20°C), then clean them in a
gentle way with plenty of warm soapy water (approx. 30°C). Rinse
again with cold water (approx. 20°C) for 10-15 seconds (see
pictures 2-4).

Cover all parts with water and boil for 5 minutes (picture 5a).
Alternatively, you could use a Quick Clean Microwave Bag in
accordance with the instructions (picture 5b).

Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth
(picture 6).

Tip: When you boil the Calma parts, you could add a tea-spoon of
citric acid to avoid a build-up of lime scale. Note that minor traces
of the acid might remain on the Calma parts. Use drinking-quality
water to wash them off.

After each use

Disassemble Calma into its individual parts (see picture 1).

Rinse all parts with cold water (approx. 20°C), then clean them in a
gentle way with plenty of warm soapy water (approx. 30°C). Rinse
again with cold water (approx. 20°C) for 10-15 seconds (see
pictures 2-4).

Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth (see
picture 6).

As an alternative to the previous steps, you could clean Calma in the
dishwasher. If you do so, place the parts on the top rack or in the
cutlery section.

Once a day

| Disassemble Calma into its individual parts (see picture 1).

I Cover all parts with water and boil for 5 minutes (picture 5a).
Alternatively, you could use a Quick Clean Microwave Bag in
accordance with the instructions (picture 5b).

1 Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth
(picture 6).
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Preparing for feeding

A\ !Wash your hands thoroughly (for approx. 1 min.) with
soap and water before you touch Calma.
1 All components must be dry before use.

Steps to perform

| Pump and store the breast milk (see the storage guidelines).

| Assemble Calma as described below.

I Warm the breast milk in a milk bottle with the Calma multi-lid on top.
You can use Calma in combination with any Medela bottle. Heat the
milk to max. 37°C.

I Put Calma on the bottle just before feeding.

Tip: Use the Calma multi-lid on a milk bottle for transport.
For storing Calma, place the multi-lid on Calma’s base.

Assembling Calma

I Hold the transparent silicone part. Turn the bottom edge upwards
(picture 7). Do not touch the tip of the silicone part.

1 Push the silicone part (with the flipped-up edge) over the protruding
part of the top. Flip down the bottom edge (pictures 8 and 9). Now put
the top onto the base (10).

| Check that all parts are correctly assembled.

I Put Calma on the bottle with milk just before feeding (11).

Feeding - Tips and tricks

It’s normal for your baby to be a bit fussy in the beginning when
introduced to Calma; it could be the first time your baby comes into
contact with something other than its mother’s breast. While Calma
looks perfectly normal to us, to your baby, it doesn’t smell, taste or feel
like its mother’s breast. Hence you may need a little patience until your
baby accepts Calma. Here are some tips and tricks developed with the
support of new and experienced mums; they help your baby get used to
Calma if it is a bit hesitant at first.

Let another adult (other than the mother) do the first feed with Calma.
Also, hold your baby in a different position than when it is feeding at
the breast. This helps your baby to learn a new way to feed and makes
it easier to switch from the breast to Calma and back again.

Dip the tip of Calma’s silicone part into the expressed breast milk
before starting the feed.

Hold Calma at an angle of about 45 degrees to your baby’s lower lip
(see picture 12).

To encourage your baby to open its mouth to take Calma, stimulate its
lip as you would with breastfeeding.

When your baby opens its mouth, place Calma on the tip of its tongue.
Do not push Calma in. Your baby will take Calma in as far as it needs;
just as it has learned on the breast with the nipple (pictures 13a and
13b).

During the entire feeding process, leave Calma in the position that
your baby has chosen. To facilitate the milk flow, your baby has to
create a vacuum, just like with breastfeeding (see pictures 14a and
14b). Pulling out or pushing in Calma would interrupt this process. It
could also make your baby choke.

1 Don't give up on Calma: it may take three or more separate tries for
your baby to learn how to use Calma.

If your baby has already used another teat, be aware that Calma
works differently. With Calma, the milk flow is controlled by the
interaction between your baby’s sucking behaviour and Calma'’s milk
flow control system. This is not like any other conventional teat — you
may need a bit of patience.

Disassembling

Take Calma off the bottle (see picture 15).

Take the top with the silicone part off the base (picture 16).

Turn the bottom edge of the silicone part upwards. Take the silicone
part off the top (picture 17).

Clean Calma as previously described (see pictures 1-6).

Storing and thawing breast milk

Storage guidelines for freshly expressed breast milk
(for healthy term babies)

iy o
Room temperature 46 hours at 19 to 26°C

(66 to 78°F)
Refrigerator 3-8 days at 4°C (39°F) or lower
Freezer 612 months

~1810-20°C (0 to 4°F)
In refrigerator for 10 h max.

Thawed breast milk
Do not refreeze!

Do not store breast milk in the door of the refrigerator. Instead choose
the coldest part of the refrigerator (at the back of the glass shelf
above the vegetable compartment)

You can freeze expressed breast milk in milk bottles or “Pump &

Save” bags. Do not fill the bottles or bags more than % full to allow

space for possible expansion.

Label the bottles or bags with the expression date.

A Do not thaw frozen breast milk or warm breast milk in a
microwave/a pan of boiling water to avoid loss of vitamins,
minerals and other important components and to prevent
burns.

I Inorder to preserve the components of the breast milk, thaw the milk
in the refrigerator overnight. Alternatively, hold the bottle/“Pump &
Save” bag under warm water (max. 37°C).

I Gently swirl the bottle or “Pump & Save” bag to mix any fat that has

separated. Avoid shaking or stirring the milk.

Material: Bottle, cap, multi-lid: polypropylene. Teat: silicone. Base, top:
polypropylene and thermoplastic elastomer.

Disposal: According to local regulations.

Conforms to EN 14350.

For more detailed information on the use of Calma, see our online
ions for Use (www.medela Ima).
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Drodzy Rodzice,

Gratulujemy podjecia decyzji o zakupie produktu Calma. Przez ponad
50 lat firma Medela utorowala droge innowacyjnym produktom,

ktdre pomagaja w poprawie zdrowia niemowlat dzigki korzysciom
karmienia mlekiem matki. Twoje dziecko bedzie zawsze preferowato
karmienie piersia. Jesli jednak z réznych wzgledow zostaniecie ze
swoim dzi e Calma bedzie ty
karmienia bezposrednio piersia. Dzigki Calmie dziecko bedzie powielafo
zachowania, ktdrych nauczylo sig przy piersi. To zminimalizuje
Jakiekolwiek zakidcenia w relacji pomigdzy Toba a Twoim dzieckiem
podczas karmienia piersia.

Medela zyczy Tobie i Twojemu dziecku wszystkiego najlepszego!

Przeznaczenie

Calma jest przeznaczona do karmienia zdrowych niemowlat miekiem matki.
Firma Medela nie zaleca stosowania Calmy do sztucznych

Wazne il je na temat

Przed uzyciem nalezy przeczytac calg instrukcje. i
NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSEUGI NALEZY ZACHOWAC.

Urzadzenie

Nalezy stosowac wylgcznie oryginaine akcesoria firmy Medela.
Zestaw Calma nalezy trzymac z dala od grzejnikéw i otwartego ognia.
Nie wystawia¢ Calmy na bezpo$rednie dziatanie promieni

Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem: rozciggna¢ przezroczysty element
silikonowy we wszystkich kierunkach, aby sprawdzic, czy nie zostat
uszkodzony. Wadliwy element nalezy wyrzucic po wystapieniu
pierwszych oznak uszkodzenia lub ostabienia.

Plastikowe butelki i elementy moga sta¢ sig tamliwe na skutek
zamrozenia i peknaé w razie upadku.
Butelki i elementy nakretki moga ulec uszkodzeniu na skutek

i i ia sig z nimi, tj. i
zhyt silnego dokrecenia lub uderzenia.
Butelki i elementy nakretki nalezy traktowaé z nalezyta
dbatoscia.
Nie nalezy uzywac mleka, jesli butelki lub elementy nakretki
ulegly uszkodzeniu.

Uzytkowanie

| Nalezy przestrzegac instrukcji czyszczenia.

I Nie uzywac podczas snu lub w stanie nadmiernego zmgczenia.

| Jest to produkt przeznaczony dla jednej osoby. Uzywanie przez wigcej
niz jedng osobg moze stanowic zagrozenie dla zdrowia.

Dla bezpieczeiistwa i zdrowia Twojego dziecka
OSTRZEZENIE!

I Produkt powinien by¢ uzywany w obecnosci osoby dorostej

1 Nigdy nie uzywac smoczkéw do karmienia jako $rodka uspokajajacego

| Nieprzerwane i diugotrwate ssanie powoduje préchnicg zebow.

| Zawsze sprawdzac temperaturg pokarmu przed podaniem go dziecku
(ryzyko poparzenia).

| Wszystkie elementy, ktore nie sa uzywane, nalezy trzymac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

1 Nie podgrzewac mleka w kuchence mikrofalowej, gdyz moze to
spowodowac nieréwnomierne ogrzanie i byé przyczyng oparzenia
dziecka.

Mycie i higiena

Przygotowanie do karmienia

A 1 Przed dotknigciem Calmy dokfadnie umy¢ rece
(przez ok. 1 minutg) woda z mydtem.
| Wszystkie elementy sktadowe musza byé przed
uzyciem catkowicie suche.

Kroki do wykonania

| Odciggnac mleko matki i odstawic (patrz wytyczne przechowywania).

I Zmontowac system Calma, postepujac w sposéb opisany ponizej.

1 Podgrza¢ pokarm matki w butelce na mieko zamknigtej za pomoca
multinakretki Calma. Calme mozna stosowac w potaczeniu z dowolng
butelka firmy Medela. Podgrza¢ mleko do temperatury maks. 37°C.

| Tuz przed karmieniem nakrecié Calme na butelke.

Wskazowka: Do transportu butelke z miekiem nalezy zamknac, uzywajac
multinakretki Calma. W przypadku przechowywania Calmy
wieczko wielofunkcyjne nalezy umiescic na podstawie Calmy.

Sktadanie Calmy

Przytrzymac za przezroczysta czesc z silikonu. Wywina¢ krawedz spodnig
do gdry (rysunek 7). Nie dotykac czubka silikonowej czesci.

Weisnaé czesc silikonowa (z wywinieta krawedzia) na wystajaca gorna
cze$¢ nakfadki. Opuscic krawedz spodnig (rysunek 8 i 9). Tak zmontowang
gore nalezy natozy¢ na podstawe (10).

Sprawdzic, czy wszystkie elementy zostaly ztozone prawidtowo.

Tuz przed karmieniem nakrecic Calme na butelke z miekiem (11).

Karmienie — wskazowki i sztuczki

Na poczatku przy pierwszym kontakcie z Calma dzieci moga nieco kaprysic;
moze to by¢ pierwszy moment, gdy Twoje dziecko ma kontakt z czyms innym
niz pier§ matki. O ile dla nas Calma wyglada zupetnie normalnie, dla dziecka
ani nie pachnie, ani nie smakuje i nie wyglada jak piers matki. Dlatego
prosimy uzbroi¢ sig w cierpliwos¢, zanim dziecko zaakceptuje zestaw Calma.
Ponizej pr. iamy kilka 0 i sztuczek ¢ z
pomoca nowych i do$wiadczonych mam; pomoga one Twojemu dziecku
przyzwyczaic do Calmy, jesli na poczatku nieco sie waha.

Niech inny dorosly (inny niz matka) wykona pierwsze karmienie Calma.
Dziecko nalezy trzymac réwniez w innej pozycji niz podczas karmienia
piersia. Pomaga to Twojemu dziecku nauczy¢ sig nowego sposobu
karmienia i utatwia mu przejécie z karmienia piersia do karmienia za
pomoca Calmy i odwrotnie.

Przed rozpoczeciem karmienia nalezy zamoczyc silikonowg czesé Calmy
w odciggnigtym pokarmie.

Przytrzyma Calme pod katem ok. 45 stopni do dolnej wargi dziecka
(patrz rysunek 12).

Aby zacheci¢ dziecko do otwarcia buzi w celu nakarmienia go Calma,
nalezy stymulowac wargi tak, jak w przypadku karmienia piersia.

Gdy dziecko otworzy buzig, nalezy dotknac Calma czubek jego jezyka.
Nie nalezy probowac wkfada¢ Calmy na sitg. Dziecko przyjmie Calme do
ust tak gleboko, jak bedzie mu to odpowiadac; podobnie jak w przypadku
brodawki sutkowej (patrz rysunki 13a i 13b)

Podczas catego procesu karmienia, Calme nalezy trzymac w polozeniu
wybranym przez dziecko. Aby umozliwic¢ przeptyw mieka, Twoje dziecko
musi wytworzyé podcisnienie podobnie jak przy karmieniu piersia

(patrz rysunki 14a i 14b). Wyciaganie lub wktadanie Calmy na sitg
zakidci ten proces. Moze rowniez spowodowac zakrztuszenie

Stosujac Calme nie nalezy si¢ poddawac: nauczenie sig korzystania

z Calmy moze wymagac od dziecka podjecia trzech lub wigcej
oddzielnych préb.

Jesli Twoje dziecko juz korzystato z innego smoczka, nalezy pamigtac,
2e Calma dziata inaczej. Przy korzystaniu z Calmy wyptyw mleka jest

Myé wszystkie czesci w wodzie z pos
po uzyciu w celu uniknigcia zasychania pozostatosci mieka
oraz zapobiegania rozwojowi bakterii.
Do mycia uzywac wytacznie wody pitnej.
Nie czysci¢ elementéw systemu Calma ostrym ani twardym przedmiotem
(takim jak szczotka, wykataczka czy ostre paznokcie).
Mycie Calmy w zmywarce do naczyri moze spowodowa¢ odbarwienie sig
niektorych czesci. Nie ma to wplywu na dziatanie urzadzenia.
Nie dotykac¢ wnetrza umytych czgdci, aby uniknac zanieczyszczenia.
1 Pr ¢ Calme do uzycia w pr. i czystym
vorku/poj lub pr i czystym papierze/$
Ze wzgledéw higienicznych zaleca sig wymiang Calmy co 3 miesiace.

Przed pierwszym uzyciem

| Rozlozy¢ system Calma na jego elementy skiadowe (patrz rysunek 1)
I Wyptuka¢ wszystkie elementy w zimnej wodzie (o temp. ok. 20°C),
nastepnie umy¢ je delikatnie duza iloscig cieptej wody z mydtem

(0 temp. ok. 30°C). Wyptuka¢ ponownie w zimnej wodzie (0 temp.

ok. 20°C) przez 1015 sekund (patrz rysunki 2—4).

Zanurzy¢ wszystkie elementy w wodzie i gotowac przez pig¢ minut
(rysunek 5a). Mozna réwniez uzy¢ torebek do dezynfekcji w kuchence
mikrofalowej Quick Clean zgodnie z instrukcjami (rysunek 5b).
Osuszy¢ wszystkie czgsci za pomoca czystej $ciereczki lub pozostawic
do wyschniecia na czystej $ciereczce (rysunek 6).

Do gotowania Calmy mozna doda¢
tyzeczke kwasku cytrynowego, aby unikngc tworzenia sie
kamienia. Nalezy pamigta, ze na czgsciach systemu Calma
moga pozosta¢ niewielkie $lady kwasku cytrynowego.
Nalezy zmy¢ je woda pitna.

Po kazdym uzyciu

Roziozy¢ system Calma na jego elementy sktadowe (patrz rysunek 1)
Wyptukac wszystkie czgsci w zimnej wodzie (o temp. ok. 20°C),
nastepnie umy¢ je delikatnie duza iloscig cieptej wody z mydtem

(o temp. ok. 30°C). Wyptuka¢ ponownie w zimnej wodzie (0 temp.
ok. 20°C) przez 1015 sekund (patrz rysunki 2—4).

Osuszy¢ wszystkie czgsci za pomoca czystej $ciereczki lub pozostawic
do wyschniecia (patrz rysunek 6)

Metoda alternatywng dla poprzednich krokéw jest umycie systemu
Calma w zmywarce do mycia naczyn. W przypadku mycia Calmy w
zmywarce elementy skiadowe nalezy umiescic w gérnym koszu lub
w sekcji przeznaczonej na sztucce.

Raz dziennie

| Rozlozy¢ system Calma na jego czg$ci sktadowe (patrz rysunek 1).

| Zanurzy¢ wszystkie elementy w wodzie i gotowac przez pig¢ minut
(rysunek 5a). Mozna réwniez uzy¢ torebek do dezynfekcji w kuchence
mikrofalowej Quick Clean zgodnie z instrukcjami (rysunek 5b).

I Osuszy¢ wszystkie czgsci za pomoca czystej $ciereczki lub pozostawic
do wyschniecia na czystej $ciereczce (rysunek 6).

przez ruch ssacy dziecka i system kontroli przeptywu
mieka Calma. Odbywa sig to inaczej niz w przypadku konwencjonalnych
smoczkow — mozesz zatem potrzebowac odrobiny cierpliwosci.

Rozktadanie

Zdjac Calme z butelki (patrz rysunek 15).

Zdjac nakfadke z czgscia silikonowa z podstawy (rysunek 16).
Wywina¢ krawedz spodnia silikonowej czesci do gory. Zdjaé silikonowa
cze$¢ z naktadki (rysunek 17).

Umyc zestaw Calma w sposcb opisany poprzednio (patrz rysunki 1-6).

Storing and thawing breast milk

$wiezo odciggnigtego pokarmu
(dla zdrowych niemowlat urodzonych o czasie)

W temperaturze pokojowej 4-6 godzin w temp. od 19 do 26°C

(od 66 do 78°F)
W lodowce 3-8 dni w temp. 4°C (39°F) Iub nizszej
i 6-12 miesiecy
LIS 0d—18 do—20°C (od 0 do 4°F)
Rozmrozony pokarm W lodowce maks. 10 godzin.

Nie zamraza¢ ponownie!

Nie przechowywa¢ pokarmu na pétkach drzwi lodéwki. Nalezy wybra¢

najchtodniejsze miejsce w lodéwce (w tylnej czedei szklanej pdtki nad

komora warzyw).

Odciggnigty pokarm mozna zamrozi¢ w butelkach na mieko lub torebkach

L,Pump & Save”. Nigdy nie nalezy napetnia¢ butelek ani torebek powyzej

3 objetosci, aby pozostawi¢ miejsce na zwiekszenie objetodci.

Na butelkach lub torebkach nalezy poda¢ datg odciagniecia.

A Nie nalezy rozmrazac ani podgrzewac mleka matki w

kuchence mikrofalowej/ w naczyniu z wrzaca woda, aby

uniknaé utraty witamin, mineratéw oraz innych waznych
sktadnikow i aby zapobiec oparzeniu.

Aby zachowac sktadniki pokarmu, nalezy go rozmrazac, zostawiajac

na noc w lodéwce. Mozna réwniez trzymac butelke/ torebke

L,Pump & Save” w cieptej wodzie (o temp. maks. 37°C).

Nalezy delikatnie obracac butelke lub torebke ,Pump & Save”, aby

wymieszac thuszcz, kidry sig oddzielit. Nalezy unika¢ potrzasania

pokarmem lub wzburzania go.

Materiat: Butelka, zakretka, multinakretka: polipropylen. Smoczek: silikon.
Podstawa, pokrywka i elastomer

Utylizacja: zgodnie z lokalnymi przepisami.

Zgodne z norma EN 14350.

Aby uzyskac bardziej szczegtowe informacje dotyczace
uzytkowania produktu Calma, nalezy skorzysta¢ z naszej
i ji obstugi j online (www.medela

@

Dederli Ebeveynler,

Calma dirdindindi satin almayi tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Medela, 50 yili agkin siiredir anne stitiindin faydalariyla bebeklerin
sagligini giiglendirmeye yardimc olan yenilikgi dirtinlerin onculiigindi
yapmaktadir. Bebeginiz elbette her zaman emzirmeyi tercih edecektir.
Bununla birlikte, i ayri kaldiginiz Calma, anne
siitiiyle i 1l bir ifini Calma ile,
bebeginiz emerken dgrendigi dogal beslenme davranisini stirdtirebilir.
Béylece, anne ve bebedi arasindaki emzirme iliskisinin kesintiye
ugramasi en aza indirilebilir.

Medela olarak, size ve bebeginize her seyin en iyisini dileriz!

Kullamim amaci

Calma, saglikii bebeklerde anne siitii ile emzirmeye yonelik kullanim igin
tasarlanmigtir. Medela, Calma'nin mama ile kullaniimasini dnermez.

Onemli giivenlik bilgileri

Kullanmadan dnce tiim talimatlar okuyun
BU KULLANMA KILAVUZUNU SAKLAYIN

Cihaz

Sadece orijinal Medela aksesuarlarini kullanin.

Calma'yi radyatdrlerden ve agik alevden uzak tutun.

Calma'yi dogrudan giines I151d1 altinda birakmayin.

Her kullanimdan ¢nce kontrol edin: Saglam oldugundan emin olmak
icin seffaf silikon pargay! tiim yénlerde gekin. ilk hasar veya zayiflik
belirtisinde parcay atin.

Plastik biberonlar ve bilesen parcalan dondugunda kinlgan
hale gel diistiigiinde kirilabilir.

Ayrica, diisiiriilmesi, fazla sikilmasi veya carpilmasi gibi hatali
kullamim durumlar, biberon ve bilesen parcalarina zarar
verebilir.

Biberon ve bilesenleri kullanirken dikkatli olun.

Biberon veya bilesenler hasar gormiigse anne siitiinii
kullanmayin.

Kullamim

| Temizleme talimatlarina uyun.

I Uyurken veya cok uykuluyken Cakma'y! kullanmayin.

I Bu tek kisinin kullanimina mahsus bir Griindr. Birden fazla kisi
tarafindan kullaniimasi saglik riski dogurabilir.

Gocugunuzun giivenligi ve saghg
UYARI!

Bu (irlinii daima yetiskin denetiminde kullanin.

Yatistirici olarak asla emzik kullanmayin.

Sivilarin devamli ve uzun stireli emilmesi dis ¢lirimesine neden olur.

Bebeginizi beslemeden dnce, besin sicakligini her zaman kontrol edin

(yanma riski).

| Kullanimayan tiim cihaz bilesenlerini ocuklarin ulasamayacag yerlerde
tutun.

| Siiti esit sekilde 1stmayacagi ve bebeginizin yanmasina neden

olabileceginden dolay, siitdi mikrodalga firnda 1sitmayin.

Temizlik ve hijyen

Siit ve bakteri
icin kullandiktan hemen sonra tiim parcalan sabunlu suyla
temizleyin.

Temizlik igin yalnizca kaliteli igme suyu kullanin.

Calma'y! keskin veya sert bir nesneyle temizlemeyin (firca, kiirdan
veya keskin tirnaklar gibi).

Calma'y! bulagik makinesinde temizlerseniz, parcalar renk degistirebilir.
Bunun cihazin galismasina bir etkisi olmaz.

Kirlenmemesi igin temizledikten sonra parcalarin i¢ kisimlarina
dokunmayin.

Calma'yi sonraki kullanima kadar hava gegiren, temiz bir torba/kap
veya hava gegiren, temiz bir kagit/bez icerisinde saklayin.

Hijyen nedeniyle Calma’nin {ic ay sonra degistirilmesi énerilir.

Ik kullamimdan énce

| Calma'y: parcalarina ayirin (bkz. resim 1).

| Tiim parcalari soguk suyla (yaklasik 20°C) durulayin, ardindan bunlart ilik
sabunlu suyla (yaklagik 30°C) nazikge temizleyin. Tekrar 10-15 saniye
soguk suyla (yaklasik 20°C) durulayin (bkz. resim 2—4).

| Tiim parcalari suya batirarak 5 dakika kaynatin (resim 5a). Alternatif
olarak, talimatlara uygun sekilde bir Quick Clean Mikrodalga Torbas!
kullanabilirsiniz (resim 5b).

| Tim parcalan temiz bir bezle kurulayin ya da temiz bir bez tizerinde
kurumaya birakin (resim 6).

ipucu: Calma'nin pargalarini kaynatirken kiregtagi olusumunu engellemek
icin bir cay kagid sitrik asit ekleyebilirsiniz. Calma parcalarinda
kilgiik asit izleri kalabilecegjini dikkate alin. Bunlan gidermek icin
kaliteli icme suyu kullanin.

Her kullammdan sonra

| Calma'y: parcalarina ayirin (bkz. resim 1).

| Tiim parcalari soguk suyla (yaklasik 20°C) durulayin, ardindan bunlart ilik
sabunlu suyla (yaklagik 30°C) nazikge temizleyin. Tekrar 10-15 saniye
soguk suyla (yaklasik 20°C) durulayin (bkz. resim 2—4).

| Tim parcalan temiz bir bezle kurulayin ya da temiz bir bez tizerinde
kurumaya birakin (bkz. resim 6).

I Onceki adimlara alternatif olarak, Calma’yi bulagik makinesinde

i ilirsiniz. Bulasik inesi i iz, parcalari Uist

rafa veya catal bigak bolimiine yerlestirin

Giinde bir kez

| Calma'y: parcalarina ayirin (bkz. resim 1).

| Tiim parcalari suya batirarak 5 dakika kaynatin (resim 5a). Alternatif
olarak, talimatlara uygun sekilde bir Quick Clean Mikrodalga Torbas!
kullanabilirsiniz (resim 5b).

| Tiim parcalari temiz bir bezle kurulayin ya da temiz bir bez iizerinde
kurumaya birakin (resim 6).

@

Bebeginizi beslemeye hazirlanma

| Calma’ya dokunmadan énce ellerinizi su ve sabunla iyice
(yaklasik 1 dakika) yikayn
| Kullanmadan dnce tiim bilesenler kuru olmalidr.

Gergeklestirilecek adimlar

1 Anne siltiinii pompalayip saklayin (bkz. saklama oneriler).

I Calma'yi asagida aciklandii gibi birlestirin.

1 Anne siltiinii, tstiinde Calma ok katl kapak bulunan bir biberonda
1sitin. Calma’yr herhangi bir Medela biberonu ile birlikte kullanabilirsiniz.
Siitti en fazla 37°C'ye isitin.

1 Calma'y, bebeginizi beslemeden hemen dnce biberona takin.

Ipucu: Tagimak icin istiinde Calma cok kath kapak bulunan
bir biberon kullanin. Calma’yr saklamak icin, ok katlh kapagi
Calma’nin tabanina yerlestirin.

Calma’y: Birlestirme

I Seffaf silikon parcay! tutun. Alt kenari yukari dogru cevirin (resim 7).
Silikon parcanin ucuna dokunmayin.

I Silikon parcay! (yukari donmiis kenarla birlikte) tst kisimdaki gikintili
parcanin {izerine itin. Alt kenari asagi dondiriin (resim 8 ve 9). Simdi
(ist kismi tabana koyun (10).

1 Ttm parcalarin dogru bir sekilde birlestirildiini kontrol edin.

1 Calma'y, bebeginizi beslemeden hemen once siitii ieren biberona
takin (11).

Bebeginizi Besleme - ipuglari ve dneriler

Calma ile tanistiginda bebeginizin baglangicta biraz mizmizlanmasi normaldir;
Bebeginiz, anne memesi yerine baska bir seyle ilk kez temas ediyor olabilir.
Calma bize tamamen normal gériniirken, bebegjinize anne memesinin
kokusunu, tadini veya hissini vermez. Bu nedenle, bebeginiz Calma'yi kabul
edene kadar biraz sabir gdstermeniz gerekebilr. iste yeni ve deneyimli
annelerin destedi ile gelistirilmis birkac ipucu ve dneri; bu ipuclar ve
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Vézent rodice,
blahoprejeme Vdm k zakoupeni vyrobku Calma. Vice nez 50 let je

cnost Medela prakopnikem v oblasti i ivnich vyrobkd,
které pomahaji matkdm v péci o zdravi déti. Pokud je to mozné, vzdy
uprednostnéte kojeni. Pokud v$ak nemiZete byt se svym ditétem,
Calma Vdm poskytne skvélou alternativu pro poddvani materského
miéka. Calma umoZiiuje ditéti zachovat si prirozeny zpiisob séni
nauceny pri kojeni z prsu. Tim se minimalizuje jakékoli naruseni
unikatniho pouta mezi matkou a ditétem zaloZeného na kojen.
Prejeme Vam a VaSemu ditéti vse nejlepsi!

Pousiti

Systém Calma je urcen pro podévani matefského miéka zdravym,
donoSenym détem. Spole¢nost Medela nedoporucuje pouzivat
systém Calma pro détskou vyZivu

DilleZité bezpeénostni informace

Pred poui[[/’m i peciivé prostudujte ndvod
TENTO NAVOD USCHOVEJTE

Produkt

| PouZivejte pouze origindini prisluSenstvi Medela.

Udrzujte systém Calma mimo dosah radiatord a otevieného ohng.
Nevystavujte systém Calma pimému sluneénimu svétlu.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte: vytahnéte priihledny silikonovy dil
do vech sméri a zkontrolujte, zda je nedotceny. Pfi prvnich znamkdch
poskozeni nebo vady prestarite dany dil pouZivat.

Plastové lahve a komponenty mohou byt po zmrazeni kiehké
a mohou se pfi padu z vysky rozbit.

Lahve a komponenty se také mohou poskodit pfi nespravném
zachazeni, napfiklad pfi narazu, po pfili§ silném utazeni nebo

Gneriler, bebediniz baglangicta biraz kararsiz olsa da, Calma’ya
yardimer olur.

1 Bebeginizin Calma ile ilk beslenmesini baska bir yetiskinin (anneden
bagka) yapmasini saglayin. Ayrica, bebeginizi meme emdiginden farkli
bir pozisyonda tutun. Bu, bebeginizin icin yeni bir yontem
6grenmesine yardimer olur ve memeden Calma'ya gegmesini ve tekrar
memeye donmesini kolaylastiir.

Bebeginizi beslemeye baslamadan tnce, Calma’nin silikon parcasinin
ucunu sagilmis anne siitiniin igine daldirin.

Calma'y! bebeginizin alt dudagina yaklasik 45 derece agida tutun

(bkz. resim 12).

Bebeginizi agzini acarak Calma'yr almaya tesvik etmek icin, emzirirken
yaptiginiz gibi dudagini uyarin.

Bebeginiz agzini actiginda, Calma'yi dilinin ucuna koyun. Calma'y! igeri
itmeyin. Bebeginiz Calma'yi ihtiyact oldugu kadar igeri alacaktir; tipki
meme ucu ile memede dgrenmis oldugu gibi (resim 13a ve 13b).

Tim beslenme siireci boyunca, Calma'yi bebeginizin segtidi pozisyonda
tutun. Siit akisini kolaylagtirmak icin, tipki emzirmede oldugu gibi,
bebeginiz bir vakum olusturmak durumundadir (okz. resim 14a ve 14b).
Calma'yr digan gekmek veya igeri itmek bu silreci engelleyecektir. Ayrica
bebeginizin tikanmasina neden olabilir.

Calma'dan vazgecmeyin: bebeginizin Calma'yi 6grenmesi (¢ veya daha
fazla ayn deneme kadar siirebilir.

Bebeginiz zaten baska bir emzik kullaniyorsa, Calma’nin farkli bir sekilde
calistiginin farkinda olun. Calma ile siit akigi, bebeginizin emme davranigi
ve Calma'nin siit akisi kontrol sistemi arasindaki etkilesimle kontrol edilir.
Bu, diger geleneksel emziklerden farkiidir; biraz sabirl olmaniz gerekebilir

Sokme
1 Calma'yr biberondan sokiin (bkz. resim 15).
Silikon parcall Ut kismi tabandan ¢ikarin (resim 16).
Silikon parcanin alt kenarini yukart dogru cevirin. Silikon parcay: Ust
kisimdan cikarin (resim 17).
I Calma'yi daha 6nce aciklandigi gibi temizleyin (bkz. resim 1-6).

i saklama/gozme

Yeni sagilmis anne siitiinii saklama Gnerileri
(saghkli bebekler igin)

19 ila 26°C'de 4-6 saat

0da sicakhig 661 78°F)
4°C (39°F) veya daha dilsiik sicakiikta
Buzdolabi 3-8 gin
6-12ay
LI ~181la—20°C (0 fla 4°F)
Géziilmi anne siti Buzdolabinda en fazla 10 saat.

Tekrar dondurmayn!

I Anne siitiinii buzdolabin kapisinda saklamayin. Bunun yerine buzdolabinin
en soguk yerini (sebze bélimiiniin Uzerindeki cam rafin arkasi) segin.
Sagiimis anne siitiini biberonda veya “Pump & Save” posetlerinde
dondurabilirsiniz. Genlesme olasiigi nedeniyle bos alan birakmak igin
biberonu veya posetleri %'ten fazla doldurmayin.
| Biberonlar veya posetleri sagma tarihiyle etiketleyin.

Dondurulmus anne siitiinii vitamin, mineral ve diger 6nemli
i in kaybimi 6nlemek ve yanma tehlikesinden kacinmak

ynar su dolu bir 0. i

veya isitmayin.

I Bilesenlerini korumak igin anne siitiinii buzdolabinda bir gece boyunca
bekleterek ¢oziin. Alternatif olarak, biberonu/"Pump & Save” posetini ilik
su altinda (maks. 37 °C) tutun.

| Biberonu ya da “Pump & Save” posetini aynsmis yagi kanstirmak igin
hafifge calkalayin. Siitii sert bir sekilde calkalamayin ya da karistirmayin.

Malzeme: Biberon, baslik, cok katli kapak: polipropilen.
Emzik: silikon. Alt, tist: polipropilen ve termoplastik elastomer.
imha Etme: Yerel yonetmeliklere uygun olarak.

EN 14350'ye uygun.

Calma kullanimi hakkinda daha ayrintihi bilgiler icin, cevrimici
i bakin (www.medela 3

prevrhnuti.
| S lahvemi i s jednotlivymi dily manipulujte opatrné.
| zivejte 1ahve nebo které jsou
Pouziti

I DodrZujte pokyny pro Cisténi.

I NepouZivejte systém Calma béhem spanku nebo v pfipadé
nadmérné tnavy.

I Tento vyrobek je urcen pouze pro jednoho uZivatele. PouZivani vice
osobami miZe zplisobit ohroZeni zdravi.

Pro bezpeénost a zdravi vaseho ditéte
VAROVANi!

I Tento produkt vzdy pouzivejte pod dohledem dospélé osoby.
I Savicky pro podavani miéka nikdy nepouzivejte jako Siditko.
I Casté a dlouhodobé sani slazenych tekutin miize vést ke vzniku
zubniho Kazu.
| Pred krmenim ditéte vZdy zkontrolujte teplotu détske stravy
(riziko popdleni).
| UdrZujte vechny nepouzivané komponenty mimo dosah déti.
I Migko neohfivejte v mikrovinné troubg, protoze ta miize miéko
ohfat nerovnomémé a miize dojit k opareni ditéte.
Cisténi a udrzba
V3echny ¢asti oéistéte ihned po pouziti mydlovou vodou,
abyste predesli zaschnuti zbytki mléka a naslednému
mnozeni bakterii.
| K ¢isténi pouzivejte vhradné pitnou vodu.
I Negistéte systém Calma ostrym nebo tvrdym predmétem
(napf. kartackem, paratkem nebo ostrymi nehty).
Pokud myjete systém Calma v myéce nédobi, dily mohou zménit
barvu. Na funkci dilti to nema zadny vliv.
Po vycisténi se nedotykejte vnitini strany komponent, aby nedoslo
ke kontaminaci
Uskladnéte systém Calma v prody$ném, Eistém sécku nebo krabicce,
nebo v prody3né, Cisté utérce aZ do pristiho pouZiti.
Z hygienickych divodd doporucujeme vymeénit systém Calma po
3 mésicich pouzivani.

Pied prvnim pouzitim

| Rozlozte systém Calma na jednotlivé dily (viz obr. 1).

| Oplachnéte viechny dily chladnou vodou (pfibl. teplota 20 °C). Potom je
Setrné umyjte v dostatecném mnozstvi teplé mydlové vody (pfibl. teplota
30 °C). Znovu je oplachuijte po dobu 10-15 sekund studenou vodou
(pribl. teplota 20 °C) (viz obr. 2—4)

| Ponotte véechny dily do vody a nechte je 5 minut vafit (obr. 5a). Nebo
pouZijte sacek Quick Clean pro mikrovinnou troubu dle navodu k pouZiti
(obr. 5b).

| Osuste vSechny dily Eistou utérkou nebo je nechte vyschnout na ¢isté
utérce (obr. 6).

Tip: Pri vyvarovani jednotlivych dilii systému Calma zabrarite usazovani
vodniho kamene pridanim Cajové IZicky kyseliny citrénové. Na dilech
systému Calma mohou zistat nepatré stopy kyseliny. Omyjte je
pitnou vodu.

Po kazdém pouziti

| Rozlozte systém Calma na jednotlivé dily (viz obr. 1).

| Oplachnéte viechny dily studenou vodou (pfibl. teplota 20 °C). Potom je
Setrné umyjte v dostatecném mnozstvi teplé mydlové vody (pfibl. teplota
30 °C). Znovu je oplachuijte po dobu 10-15 sekund studenou vodou
(pfibl. teplota 20 °C) (viz obr. 2—4).

Osuste vSechny dily ¢istou utérkou nebo je nechte vyschnout na Cisté
utérce (viz obr. 6).

Jako alternativu viici predchozim krokim miZete umyt systém Calma v
myéce nddobi. Pokud tak ucinite, umistéte dily do horniho patra nebo do
prihrédky na pribory.

Jednou denné

| Rozlozte systém Calma na jednotlivé dily (viz obr. 1).

| Ponotte vechny dily do vody a nechte je 5 minut vafit (obr. 5a). Nebo
pouZijte sacek Quick Clean pro mikrovinnou troubu dle navodu k pouziti
(obr. 5b).

| Osuste vSechny dily Eistou utérkou nebo je nechte vyschnout na ¢isté
utérce (obr. 6).
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Pfiprava pro podavani mléka

I Nez se dotknete systému Calma, diikladné si umyjte ruce
(pfiblizné po dobu 1 min.) mydlem a vodou.
| Ped pouzitim je potieba vSechny komponenty tplné vysusit.

Postup

| Odsajte a uskladnéte matefské miéko (viz pokyny pro skladovani).

| Sestavte systém Calma nize popsanym postupem.

| Ohfejte matefské miéko v lahvi na miéko s nasazenym vicetcelovwym
vitkem Calma. Systém Calma je mozné pouzit s libovolnou l&hvi Medela.
Ohfejte mléko max. na 37 °C.

| Systém Calma nasadte na lahev tésné pred podavanim miéka.

Tip: Vicetcelové victko Calma pouZivejte na Idhvi na miéko pro pepravu.
Pro uskladnéni systému Calma umistéte vicetcelové vicko na hlavni
Cast systému Calma.

Sestaveni systému Calma

I Uchopte priihledny silikonovy dil. Otécejte spodnim okrajem smérem
nahoru (obr. 7). Nedotykejte se picky silikonového dilu.

| Zatlacte silikonovy dil (s okrajem ohrnutym nahoru) pres vycnivaji
horni strany. Ohriite spodni okraj dold (obr. 8 a 9). Nasadte horni Cast
na hlavni ¢ast (10).

| Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily spravné sestavené.

| Nasadte systém Calma na lahev s miékem tésné ped podavanim
miéka (11).

Podavani mléka - Tipy a triky

Je normdlni, kdyZ bude dité na za¢atku pii sezndmeni se systémem Calma
trochu zmatené; maze to byt poprvé, kdy dité prijde do kontaktu s né¢im
jinym neZ je prs matky. Ackoli ném systém Calma pripada UpIné normaini,
ditéti jako prs matky nevoni, nechutna a ma z ného jiny pocit. Moznd tedy
bude zapotrebi trochu trpélivosti, nez si dité na systém Calma zvykne. Zde
je nékolik tipd a trikdi pipravenych pro podporu nowych i zkugenych matek;
pomohou ditéti zvyknout si na systém Calma, pokud je zpocatku véhave.

| Nechte poprvé podavat ditéti miéko pomoci systému Calma jiného
dospélého (nikoli matku). Také drZte dité v jiné poloze neZ pfi kojeni.
Zména polohy ditéti pomiize odlisit piti mléka z lahve a kojeni.

| Pred zahdjenim podavani mléka namocte $picku silikonového dilu
systému Calma do odsatého matef'ského mléka.

| Drzte systém Calma sklonény pod Ghlem priblizné 45 stupiid vaci dolnimu
rtu ditéte (viz obr. 12).

| Abyste priméli dité dogiroka oteviit Usta, je potfeba stimulovat jeho ret jako
pri kojeni.

| Kdyz dité otevre Usta, poloZte systém Calma na $picku jeho jazyka.
Netlacte systém Calma dovnitf: Dité zasune systém Calma tak daleko jak
potfebuje; stejné jako se to nautilo s bradavkou prsu (obr. 13a a 13b).

1 B&hem celého procesu poddvani miéka ponechte systém Calma v poloze,
jakou si dité zvolilo. Aby dité usnadnilo tok mléka, musi vytvofit vakuum
stejné jako u Kojeni (viz obr. 14a a 14b). Vytahovani nebo zatlacovani
sytému Calma by tento proces narusilo. Dité by se také mohlo zacit dusit.

| Nevzdévejte podavani migka se systémem Calma: mize trvat tfi nebo vice
oddglenych pokust, nez se dité nauci systém Calma pouZivat.

| Pokud jiZ dité pouzivalo jinou savicku, musite si uvédomit, Ze systém
Calma funguije jinak. U systému Calma je pritok mléka fizen interakci mezi
sanim ditéte a systémem fizeni pritoku mléka systému Calma. Nepodoba
se konvenénim savickam — moZna tedy bude zapotiebi trochu trpélivosti.

Rozlozeni

I Sundejte systém Calma z ldhve (viz obr. 15).

I Sundejte horni ¢ast silikonového dilu z hlavni ¢asti (obr. 16).

I Otécejte spodnim okrajem silikonového dilu smérem nahoru. Sundejte
silikonovy dil z horni ¢asti (obr. 17).

I Ocistéte systém Calma jak bylo popsano dfive (viz obr. 1-6).

Skladovani a rozmrazovani matefského mléka

Pokyny pro skladovani cerstvé odsatého miéka
(pro zdravé, donoSené déti)

4-6 hodin pfi 19 az 26 °C

Pokojova teplota e
i 3-8 dnl pfi 4 °C (39 °F)
Ghladricka nebo nizsi teploté
Mraznicka 6-12 mésict

-18az-20°C (0 az4 °F)
V chladnicce po dobu nejwyse 10 hodin.

Rozmrazené matei'ské mlék( 3
EEEBIEESREED MIéko znovu nezmrazujte!

I Neskladujte mléko ve dvefich chladnicky. Namisto toho zvolte nejchladnéjsi
Cast chladnicky (zadni Cast sklenéné police nad oddilem pro zeleninu).

1 Odsété matefské miéko Ize zmrazit v lahvich na miéko nebo v saCcich
Pump & Save. Nikdy nepliite lahve nebo sécky do vice nez % objemu
kvlili moznému rozpindni miéka.

I Lahve nebo sacky oznadte Stitkem s datem odsati mléka.

é fské miéko nikdy jte ani
neohfivejte v mikrovinné troubé nebo nadobé s vrouci vodou.
Zabranite tak ztraté vitaminii, minerali a dalSich dilezitych
slozek miéka, stejné jako jeho spaleni.

I Pro zachovani slozek matefske mléko rozmrazte ponechanim pes noc
v lednici. Pripadné Ize podrzet lahev nebo sétek Pump & Save pod
proudem teplé vody (max. 37 °C).

1 Opétovného vmiseni odd&lenych tuki dosahnete jemnym odstfedivym
krouzenim I&hvi nebo sackem Pump & Save. MIéko neprotepavejte,
ani nemichejte.

Material: Lahev, kryt, vicetcelové vicko: polypropylen. Savicka: silikon.
Hlavni ¢ast, horni &ast: polypropylen a termoplasticky elastomer.
Likvidace: DodrZujte mistni predpisy.

Splfiuje pozadavky normy EN 14350.

v online Navodu k pouziti (www.medela.com/calma).

Cleaning

1

5b

Assembling Calma
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Feeding
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Storing/thawing breast milk

19-26°C -18—-20°C
66-78°F 0— 4°F
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Chers parents,

Nous vous félicitons d'avoir choisi d'acheter Calma. Depuis plus de 50 ans,
Medela lance des produits novateurs qui aident a améliorer la santé des
bébés grace aux bienfaits du lait materel. Votre bébé préférera toujours
I'allaitement maternel. Toutefois, si vous étes séparée de votre bébe, Calma
constitue une excellente alternative pour administrer du lait materel. Avec
Calma, votre bébé peut conserver le comportement naturel d'alimentation
qu'il a appris au sein. Toutefois, si vous étes séparée de votre bébé, Calma
constitue une excellente alternative pour administrer du lait maternel en
minimisant toute interférence avec la relation qui s'est développée entre
vous et votre bébé pendant I'allaitement.

Medela vous souhaite le meilleur, & vous et a votre bébé !

Indication

Calma a été concu pour alimenter au lait maternel des bébés nés
aterme et en bonne santé. Medela déconseille son utilisation avec
du lait en poudre

Recommandations importantes

Pour la sécurité et la santé de votre enfant lisez toutes les instructions
avant utilisation. CONSERVER CE MODE D'EMPLOI

Produit

N'utilisez que des accessoires Medela d'origine.

Tenez Calma éloigné des radiateurs et des flammes.

N'exposez pas Calma a la lumigre directe du soleil.

Examinez le produit avant chaque utilisation : Etirez la partie en silicone
transparent en longueur et en largeur afin de vérifier qu'elle soit intacte.
Remplacez cette partie des le premier signe d’endommagement ou
d'usure

Les biberons en plastique ainsi que les différentes piéces
peuvent étre fragilisés par la congélation et risquent de casser
en cas de chute.

De méme, les biberons et les piéces peuvent étre endommagés
4 la suite d’une mauvaise manipulation, par exemple en cas
de chute, de serrage excessif ou de renversement.

Manipuler avec prudence les biberons et les piéces.

Ne pas utiliser le lait maternel si les biberons et les piéces
sont endommagés.

Utilisation

| Respectez les instructions de nettoyage.

I Ne vous servez pas de Calma durant votre sommeil ou en cas de
grande fatigue.

I Ce produit est exclusivement réservé a un usage personnel.
Lutilisation du méme produit par plusieurs personnes peut
présenter un risque sanitaire.

Pour la sécurité et la santé de votre bébé
ATTENTION !

I Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d’un adulte.

| Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

| Sucer des liquides de fagon continue et prolongée abime les dents.

| Toujours vérifier la température de I'aliment avant de le servir
(risque de bralure).

| Conservez tous les composants inutilisés hors de portée des enfants.

I Ne pas chauffer le lait au four a micro-ondes ; cela pourrait conduire
a un réchauffement non homogene et votre bébé pourrait alors subir
une bralure.

Nettoyage et hygiéne

Nettoyer a I’'eau savonneuse toutes les piéces du set d’acces-
soires directement avant et aprés chaque utilisation pour
éviter que des résidus de lait ne séchent et pour empécher
la prolifération de bactéries.
Utiliser uniquement de I'eau potable pour le nettoyage.
Ne pas nettoyer Calma a I'aide d'un objet dur ou pointu (par exemple
un goupillon, un cure-dent, ou des ongles pointus).
Si vous lavez Calma au lave-vaisselle, les piéces peuvent changer de
couleur. Ce phénomene n'a aucune é surle i

@

Préparatifs pour nourrir bébé

A\ !Lavez-vous soigneusement les mains (pendant environ
1 min.) avec de 'eau et du savon avant de mani| Calma.

Yang Terhormat Para orang tua,

Selamat atas pilihan Anda membeli Calma. Selama lebih dari 50
tahun, Medela telah menjadi pelopor produk inovatif yang membantu

| Toutes les piéces doivent étres séches avant utilisation.

Etapes a suivre
| Exprimez et conservez le lait maternel (voir les instructions de stockage).
| Assemblez Calma en suivant les instructions ci-dessous.
| Réchauffez le lait dans un biberon recouvert du multi-couvercle
Calma. Vious pouvez utiliser Calma avec tous les biberons Medela.
La température ne doit pas dépasser 37 °C.
| Vissez Calma sur le biberon juste avant de nourrir votre bébé.

Conseils : Fermez le biberon avec le couvercle multifonctions Calma pour
le transport. Pour stocker Calma, placez le couvercle
multifonctions sur sa base.

Assemblage de Calma
I Prenez 'embout en silicone transparent. Retournez les bords de
I'embout (illustration 7). Ne touchez pas I'extrémité de la pisce en silicone.
| Puis placez-le sur la piéce supérieure. Rabattez les bords
(ilustrations 8 et 9). Placez la piéce supérieure sur la base (10).
1 Assurez-vous d'avoir correctement assemblé toutes les piéces.
| Vissez Calma sur le biberon rempli de lait juste avant de nourrir
votre bébé (11).

Administration - Conseils et astuces

Il est normal que votre bébé soit Iégérement agité lorsque vous commencez
a utiliser Calma. En effet, cela pourrait étre la premiére fois que votre bébé
entre en contact avec autre chose que le sein de sa mére. Bien que Calma
nous paraissent parfaitement normal, pour votre bébé, il n'a ni I'odeur, ni

le godt, ni la texture du sein de sa mere. Il vous faudra donc peut-étre faire
preuve d'un peu de patience avant que votre bébé n'accepte Calma. Voici
quelques conseils et astuces de nouvelles mamans et de mamans plus
expérimentées ; ils aideront votre bébé a s’habituer a Calma s'il est un peu
hésitant au début.

I Laissez un autre adulte (autre que la mére) administrer le premier biberon
avec Calma. Utilisez une autre position que celle adoptée pour I'allaite-
ment au sein. Votre bébé peut ainsi apprendre une nouvelle maniére de
s'alimenter et passer plus facilement du sein & Caima, et vice-versa.
Trempez la pointe de la piéce en silicone de Calma dans du lait maternel
exprimé avant de commencer.

Approchez Calma de la lévre inférieure de votre bébé, selon un angle
denviron 45 degrés (voir illustration 12).

Pour encourager votre bébé & ouvrir la bouche et a attraper Calma,
stimulez ses Iévres comme vous pourriez le faire avant de le mettre

au sein.

Lorsque votre bébé ouvre la bouche, placez Calma sur le bout de sa
langue. Ne mettez pas vous méme Calma dans sa bouche, laissez le
faire. Votre bébé mettra Calma correctement dans sa bouche, comme

le mamelon lors de I'allaitement au sein (voir illustrations 13a et 13b).

1 Tant que bébé boit avec Calma, laissez I'embout dans la position que votre
bébé a choisie. Pour gérer I'écoulement de lait, votre bébé doit créer un
vide, comme pour | (voir 14a et 14b)
Si vous interférez sur le positionnement de Calma, en poussant I'embout
vers I'intérieur ou I'extérieur, vous risquez d'interrompre la succion. Votre
bébé risquerait aussi d’avaler de travers.

Ne renoncez pas  utiliser Calma : vous devrez peut-étre vous y reprendre
a plusieurs fois pour que votre bébé apprenne a I'utiliser.

Sachez que Calma ne fonctionne pas comme les autres tétines qu’aurait
pu utiliser votre bébé. En effet, I'écoulement de lait est provoqué par
I'interaction entre le comportement de succion de votre bébé et le
systeme de controle d'écoulement du lait de Calma. Aucune autre tétine
classique n'est congue de la sorte : c’est pourquoi il vous faudra peut-tre
faire preuve d'un peu de patience.

Démontage
| Dévissez Calma du biberon (voir illustration 15).

du produit.
Ne touchez pas I'intérieur des piéces, afin d'éviter toute ination

| Retirez la piéce supérieure avec la partie en silicone de la base
{ jon 16).

1 Sou\evez le bord de la partie en silicone, puis séparez-la de la piece

apres le nettoyage.

Quand les piéces ne sont pas utilisées, les ranger dans un sachet
propre muni d'un zip de fermeture, dans un récipient avec couvercle
ou les envelopper dans de I'essuie-tout ou dans un chiffon propre.
Pour des raisons d’hygiéne, nous recommandons de renouveler
Calma tous les 3 mois.

Avant la premiére utilisation

Désassemblez les pieces de Calma (voir illustration 1).

Rincez toutes les pieces a I'eau froide (environ 20 °C), puis nettoyez-les
abondamment et délicatement & I'eau chaude et savonneuse (a environ
30 °C). Rincez-les de nouveau a I"eau froide (environ 20 °C) pendant
10 & 15 secondes (voir illustrations 2 & 4)

Recouvrez toutes les pieces d'eau et portez a ébullition pendant 5
minutes (illustration 5a). Vous pouvez également utiliser un sachet pour
micro-ondes Quick Clean conformément aux instructions (illustration 5b).
Essuyez toutes les piéces a I'aide d'un chiffon propre et laissez-les
sécher sur un linge propre (illustration 6).

Conseils : Lorsque vous faites bouillir les piéces de Calma, vous pouvez
ajouter une cuillére a café de jus de citron pour éviter la
formation de calcaire. Notez que e jus de citron peut laisser
de légeres traces sur les pieces de Calma. Rincez-les a
I'eau potable.

Avant et aprés chaque utilisation

Désassemblez les pigces de Calma (voir illustration 1).

Rincez toutes les pieces a I'eau froide (environ 20 °C), puis nettoyez-les
délicatement a I'eau chaude et savonneuse (a environ 30 °C). Rincez-les
de nouveau a I'eau froide (environ 20 °C) pendant 10 & 15 secondes
(voir illustrations 2 & 4).

Essuyez-les a I'aide d'un chiffon propre ou laissez-les sécher sur un
chiffon propre (voir illustration 6).

Au lieu d'effectuer les opérations précédentes, vous pouvez nettoyer
Calma au lave-vaisselle. Si vous choisissez cette option, placez les
piéces dans le panier supérieur ou dans le bac & couverts.

Une fois par jour

Désassemblez les pieces de Calma (voir illustration 1).

Recouvrez toutes les pieces d'eau et portez a ébullition pendant 5
minutes (illustration 5a). Vous pouvez également utiliser un sachet pour
micro-ondes Quick Clean conformément aux instructions (illustration 5b).
Essuyez toutes les piéces a I'aide d'un chiffon propre et laissez-les
sécher sur un linge propre (illustration 6).

17).
1 Netloyez Calma comme décrit ci-dessus (voir illustrations 1 & 6).
Conservation et décongélation du lait maternel

Regles de conservation pour le lait maternel fraichement exprimé
(pour les bébés nés a terme et en bonne santé)

4-6 hours a 19-26°C

Température ambiante (66478°F)
Réfrigérateur 3-8 jours a 4 °C (39 °F) ou moins
Congélateur s

184-20°C (044 °P)
Au réfrigérateur pendant au max. 10 h.

Lait maternel décongelé
Ne pas recongeler !

1 Ne conservez pas le lait maternel dans la porte du réfrigérateur.
Choisissez plutdt la partie la plus froide du réfrigérateur (a I'arriére
de la clayette en verre au-dessus du bac a légumes).

I Vous pouvez congeler le lait maternel exprimé dans des biberons ou
des sachets « Pump & Save ». Ne remplissez pas les biberons ou sachets
& plus de % afin de laisser de I'espace pour la solidification du lait.

I Indiquez la date d’expression sur les biberons ou sachets.

A Ne décongelez pas et ne réchauffez pas le lait maternel au
four & mi une d’eau bouil afin
d’éviter toute perte de vitamines, de minéraux et d’autres
nutriments essentiels, ainsi que tout risque de brilure.

1 Pour préserver les composants du lait maternel, laissez-le décongeler
dans le réfrigérateur toute la nuit. Vous pouvez également tenir le biberon
ou sachet « Pump & Save » sous I'eau chaude (max. 37 °C).

| Secouez délicatement le biberon ou le sachet « Pump & Save » afin
d’homogénéiser les corps gras. Evitez de secouer vigoureusement le lait.

Matériaux : Biberon, capuchon, couvercle multifonctions : polypropyléne.
Embout : silicone. Base, piéce supérieure : polypropyléne et élastomére
thermoplastique.

Recyclage : Conformément aux prescriptions locales.

Conforme a la norme EN 14350.

Pour plus de détails sur I'utilisation de Calma, consulter notre
mode d’emploi en ligne (www.medela.com/caima).

bayi melalui manfaat air susu ibu. Bayi
anda akan selalu lebih menyukai menyusu dari ibunya. Namun,
apabila anda jauh dari bayi Anda, Calma memberikan alternatif
yang sangat baik untuk memberikan ASI. Dengan Calma, bayi Anda
dapat mempertahankan prilaku menyusu alami pada payudara.
Setiap gangguan pada hubungan menyusui antara ibu dan bayinya
karenanya dapat diminimalisir.

Medela berharap yang terbaik untuk Anda dan bayi Anda!

Tujuan penggunaan

Calma dimaksudkan untuk digunakan memberi ASI pada bayi dalam
periode kondisi yang sehat. Medela tidak menyarankan menggunakan
Calma dengan susu formula.

Petunjuk keselamatan penting

Baca semua petunjuk sebelum digunakan
SIMPAN PETUNJUK PEMAKAIAN INI.

Produk

Gunakan hanya aksesori asli Medela.

Jauhkan Calma dari radiator dan api yang menyala.

Hindari Calma dari sinar matahari langsung.

Periksa sebelum setiap penggunaan: tarik bagian silikon transparan
di segala penjuru untuk memastikan itu masih utuh. Buang pada saat
ditemukan tanda-tanda kerusakan atau kecacatan.

Botol dan bagian komponen dari plastik menjadi rapuh jika beku
dan dapat pecah jika jatuh.

Selain itu, botol dan bagian-bagian komponen dapat rusak

jika tidak ditangani dengan benar, misalnya, terjatuh, terlalu
kencang, atau terbentur.

Hati-hati saat menangani botol dan komponen.

Jangan gunakan ASI jika botol atau komponen rusak.

Penggunaan

I Ikuti petunjuk pembersihan ini.

I Jangan gunakan Calma sambil tidur atau saat terlalu ngantuk.

1 Ini adalah produk untuk satu pengguna. Menggunakannya secara
bergantian berbahaya bagi kesehatan.

Untuk keselamatan dan kesehatan anak Anda
PERINGATAN!

| Selalu gunakan produk ini di bawah pengawasan orang dewasa.

1 Jangan pernah menggunakan dot sebagai pelipur.

| Pengisapan cairan secara terus-menerus dan berkepanjangan dapat
menyebabkan kerusakan pada gigi.

1 Selalu periksa suhu makanan sebelum makan (risiko kepanasan).

1 Jauhkan semua komponen yang tidak sedang digunakan dari jangkauan
anak-anak

I Jangan AS| di dalam karena panasnya tidak
merata dan dapat melepuhkan kulit bayi Anda.

Pembersihan dan Higienis

A Bersihkan semua bagian segera setelah penggunaan dengan
air sabun untuk menghindari sisa ASI mengering dan

mencegah pertumbuhan bakteri.

Hanya gunakan air yang benar-benar bersih untuk membersihkan

produk.

Jangan membersihkan Calma dengan benda keras atau tajam (misalnya

sikat, tusuk gigi atau kuku tajam).

Apabila Anda memberikan Calma di dalam mesin cuci piring, bagian-

bagian tertentu dapat berubah warna. Perubahan warna ini tidak

mengurangi fungsi produk.

Untuk i inasi, jangan bagian dalam

bagian-bagian setelah dibersinkan.

Simpan Calma di kantong/tas yang bersih yang berpori atau kertas/kain

bersih berpori sampai penggunaan berikutnya.

Untuk alasan higienis, kami menyarankan mengganti Calma setelah

3 bulan.

Sebelum menggunakan untuk pertama kali

I Lepas Calma ke bagian-bagian tersendiri (lihat gambar 1).

| Bilas semua bagian dengan air dingin (sekitar. 20 ° C), kemudian
bersihkan dengan cara yang lembut dengan banyak air sabun hangat
(sekitar. 30 ° C). Bilas lagi dengan air dingin (sekitar. 20 ° C) selama
10-15 detik (lihat gambar 2-4)

I Tutup semua bagian dengan air dan didihkan selama 5 menit (gambar
5a). Atau, Anda bisa menggunakan Kantong Microwave Quick Clean
sesuai dengan petunjuk (gambar 5b)

I Keringkan semua bagian dengan kain bersih atau biarkan kering pada
kain bersih (gambar 6).

Petunjuk: Pada saat Anda merebus bagian dari Calma, Anda bisa
menambahkan satu sendok teh asam sitrat untuk menghindari
penumpukan kerak kapur. Perhatikan bahwa noda kecil
asam mungkin tetap pada bagian Calma. Gunakan air minum
berkualitas untuk membersihkannya.

Setelah setiap penggunaan

I Lepas Calma ke bagian-bagian tersendiri (lihat gambar 1).

| Bilas semua bagian dengan air dingin (sekitar. 20 ° C), kemudian
bersihkan dengan cara yang lembut dengan banyak air sabun hangat
(sekitar. 30 ° C). Bilas lagi dengan air dingin (sekitar. 20 ° C) selama
10-15 detik (lihat gambar 2-4)

I Keringkan semua bagian dengan kain bersih atau biarkan kering pada
kain bersih (lihat gambar 6).

| Sebagai alternatif untuk langkah-langkah sebelumnya, Anda dapat
membersihkan Calma dalam mesin cuci piring. Jika Anda melakukannya,
tempatkan bagian-bagian di rak atas atau di bagian alat pemotong.

Sekali sehari

I Lepas Calma menjadi bagian-bagian tersendiri (lihat gambar 1).

I Tutup semua bagian dengan air dan didihkan selama 5 menit
(gambar 5a). Atau, Anda bisa menggunakan Kantong Microwave
Quick Clean sesuai dengan petunjuk (gambar 5b).

I Keringkan semua bagian dengan kain bersih atau biarkan kering pada
kain bersih (gambar 6).

Persiapan untuk menyusukan

A | Cuci tangan Anda secara menyeluruh (untuk kira-kira
1 menit) dengan sabun dan air sebelum Anda
menyentuh Calma.

| Semua compontents harus kering sebelum digunakan.

Langkah-langkah

1 Pompa dan simpanlah AS (lihat pedoman penyimpanan).

| Rakit Calma seperti yang dijelaskan di bawah ini.

1 Hangatkan ASI dalam botol susu dengan multi-tutup Caima di atas.
Anda dapat menggunakan Calma dalam kombinasi dengan botol
Medela. Panaskan susu hingga maks. 37 ° C.

| Masukkan Calma pada botol sesaat sebelum menyusukan.

Petunjuk: Gunakan multi-tutup Calma pada botol susu untuk transportasi.
Untuk menyimpan Calma, tempatkan multi-tutup pada alas
Calma ini.

Perakitan Calma

Pegang bagian silikon yang transparan. Putar tepi bawah ke atas
(gambar 7). Jangan menyentuh ujung bagian silikon.

Dorong bagian silikon (dengan tepi membalik-ke atas) terhadap bagian
yang menonjol dari bagian atas. Balik ke tepi bawah (gambar 8 dan 9).
Sekarang tempatkan bagian atas ke bawah (10).

Periksa semua bagian telah dirakit dengan benar.

Tempatkan Calma pada botol berisi susu sesaat sebelum

menyusukan (11).

Menyusukan- Petunjuk dan trik

Ini normal untuk bayi Anda menjadi rewel sedikit di awal ketika
diperkenalkan ke Calma; itu bisa menjadi yang pertama kali bayi Anda
kontak dengan sesuatu selain payudara ibunya. Sementara Calma terlihat
normal bagi kita, untuk bayi Anda, ini tidak berbau, terasa atau berasa
seperti payudara ibunya. Oleh karena itu Anda harus sedikit bersabar sampai
bayi Anda menerima Calma. Berikut adalah beberapa petunjuk dan trik
yang dikembangkan dengan dukungan dari ibu baru dan berpengalaman;
mereka membantu bayi Anda untuk terbiasa dengan Calma jika agak ragu
pada awalnya.

| Biarkan orang dewasa lain (selain ibu) melakukan pemberian pertama
dengan Calma. Juga, pegang bayi Anda dalam posisi yang berbeda
daripada saat menyusu dari payudara. Hal ini membantu bayi Anda untuk
belajar cara baru untuk menerima asupan makanan dan membuatnya
lebih mudah untuk beralih dari payudara ke Calma dan sebaliknya.

I Celupkan ujung silikon bagian Calma ke dalam AS perah sebelum
memulai menyusukan.

| Tahan Calma pada sudut sekitar 45 derajat ke bibir bawah bayi Anda (lihat
gambar 12).

I Untuk mendorong bayi Anda membuka mulutnya untuk mengambil Calma,
stimulasi bibirnya seperti yang Anda lakukan dengan menyusui.

| Saat bayi membuka mulutnya, tempatkan Calma di ujung lidahnya.
Jangan mendorong Calma masuk ke dalam mulut bayi tersebut. Bayi Anda
akan menyesuaikan Calma sejauh yang dibutuhkan; seperti yang telah
dipelajari pada payudara dengan puting (gambar 13a dan 13b).

I Selama proses menyusui secara keseluruhan, biarkan Calma dalam posisi
di mana bayi Anda telah memilihnya. Untuk memudahkan aliran ASI, bayi
Anda harus menciptakan ruang hampa, seperti menyusui (lihat gambar
14a dan 14b). Menarik atau mendorong di Calma akan mengganggu
proses ini. Hal ini juga bisa membuat bayi Anda tersedak.

I Jangan menyerah pada Calma: mungkin diperlukan tiga kali mencoba
atau lebih untuk bayi Anda belajar bagaimana menggunakan Calma.

| Jika bayi Anda telah menggunakan dot lain, harus disadari bahwa Calma
bekerja secara berbeda. Dengan Calma, aliran susu dikendalikan oleh
interaksi antara perilaku mengisap bayi Anda dan sistem kontrol aliran
ASI Calma ini. Hal ini tidak seperti dot konvensional lainnya - Anda
mungkin perlu sedikit kesabaran.

Pelepasan

| Lepaskan Calma dari botol (lihat gambar 15).

Hapus bagian atas dengan silikon bagian dari bawah (gambar 16).

| Putar tepi bawah bagian silikon ke atas. Ambil bagian silikon dari atas
(gambar 17).

| Bersihkan Calma seperti yang dijelaskan sebelumnya (lihat gambar 1-6).

Menyimpan dan mencairkan ASI

Pedoman untuk penyimpanan ASI perah segar
(untuk bayi yang lahir sehat dan normal)

4-6 jam pada 19 hingga 26 ° C
(66-78°F)
3-8 hari pada 4°C (39°F)

Suhu ruangan

LS atau lebin rendah
5 6-12 bulan
Lemari beku 18 Sampai -20 ° C (0 sampai 4 ° F)
. Di dalam lemari es untuk maksimum 10 j.
Pencairan AS|

Jangan dibekukan kembali!

I Tidak menyimpan ASI pada pintu kulkas. Sebaliknya pilih bagian yang
terdingin dari lemari es (terletak di belakang rak kaca diatas rak-sayuran).

I Anda dapat membekukan AS| di dalam botol susu atau kantung “Pump
&Save”. Jangan mengisi botol atau kantung lebih dari % penuh untuk
memberikan ruang untuk kemungkinan pengembangan.

| Cantumkan tanggal eksprem pada botol atau kantung.

A Jangan ASl atau ASl di dalam

dengan air idih di dalam panci
untukmenghindari hilangnya vitamin, mineral dan
protein-protein penting lain dan untuk mencegah
terjadinya hangus.

I Untuk mempertahankan komponen-komponen ASI , cairkan didalam
lemari es dalam kurun waktu semalam. Cara lain, Anda dapat memegang
botol atau kantung “Pump & Save” di bawah air hangat (maks. 37 °C).

| Secara lembut putar botol atau kantung “Pump &amp; Save” untuk
mencampur lemak yang terpisah. Hindari mengocok atau mengaduk susu.

Bahan: Botol, penutup, multi-lid: polypropylene. Dot: silikon.
Dasar, atas: polypropylene dan thermoplastic elastomer.
Pembuangan: Menurut peraturan lokal.

Memenuhi EN 14350.

Untuk informasi lebih rinci tentang penggunaan Calma, lihat Petunjuk
online kami untuk Penggunaan (www.medela.com/calma).
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FR Symboles présents sur I'emballage :
Ces symboles indiquent :

ID Simbol pada kemasan:
Simbol-simbol ini menunjukkan:
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This symbol indicates that the packaging contains

products intended to come in contact with food

according to regulation 1935/2004.

Ten symbol oznacza, ze opakowanie zawiera produkty

dopuszczone do kontaktu z zywnoscia zgodnie

Z rozporzadzeniem 1935/2004.
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Ce symbole indique que I'emballage contient

des produits destinés a entrer en contact avec

des denrées alimentaires conformément au

reglement N° 1935/2004.

Simbol ini menunjukkan bahwa kemasan berisi produk:

yang ditujukan berhubungan dengan makanan sesuai

dengan peraturan 1935/2004.
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